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pre-set by the way individuals in Washington look upon 
the whole issue. I do not know whether I am talking 
substance or form here, but if we are going to look at 
Washington I think we had better make very sure we look 
at other Cold War capitals and other non-Cold War—
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Mr. Brewin: We can go to Moscow.
Mr. Lee: No, no, non-Cold War capitals, because the 

Cold War is in the process of becoming history. The field 
is much broader now and less formed than it was 20, 30 
years ago.

The Chairman: A point well taken.
Mr. Nunziata: I am not quite clear what my colleague 

is suggesting.
The Chairman: We are going to discuss that later on 

today, and we will have few days to decide it. We will 
move on to our third agenda item, which is the election 
of a vice-chairman, which is an operational requirement.

Mr. Nunziata: Mr. Chairman, in the spirit of non- 
partisanship and the spirit of Christmas, I would like to 
nominate a Conservative for the position.
C’est avec plaisir que je propose que Maurice Tremblay 
soit élu vice-président du Comité.

Mr. Horner (Mississauga West): I second that.
Mr. Brewin: That has my full support.

Motion agreed to
M. Tremblay: J’accepte évidemment avec un immense 

plaisir et j’espère aussi avoir cet esprit non-partisan 
comme le suggère mon collègue, monsieur Nunziata. Je 
pense que de plus en plus, on tient compte de 
l’importance de ce Comité. Avec les propos que je viens 
d’entendre, je pense que ces premières rencontres avec les 
membres de l’organisation de la sécurité vont nous 
permettre de mieux déterminer notre mandat qui, je 
l’espère, tout en étant le plus large possible, soit aussi le 
plus court possible, pour nous permettre d’être efficaces. 
Je remercie encore tous les membres, monsieur le 
président. Merci.

Le président: Merci, monsieur Tremblay.
We will now move on to item number five, the 

business motions. We have an attached set of draft 
motions, which includes options, not all of which the 
committee may wish to exercise.

We have the standard motion that the committee print 
550 copies of its Minutes of Proceedings and Evidence. 
We can change that at any time if there is substantial 
public interest and we think we need more. But I suppose
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y trouvera des informations. Je ne voudrais toutefois pas 
que notre vision soit déformée et faussée d’avance en 
raison de la façon dont les gens à Washington considèrent 
toute la question. Je ne sais pas si je parle ici de forme ou 
de fond, mais si nous nous rendons à Washington, il va 
falloir également qu’on se rende dans d’autres capitales 
qui pratiquent la guerre froide et ailleurs, là où on 
pratique autre chose. . .

M. Brewin: On pourrait aller à Moscou.
M. Lee: Oh non, je parlais d'autre chose, parce que la 

guerre froide est en train de devenir une chose du passé. 
Le domaine est beaucoup plus étendu qu’il ne l’était il y a 
20 ou 30 ans.

Le président: Bien dit.
M. Nunziata: Je n’ai pas bien compris ce que proposait 

mon collègue.
Le président: Nous en discuterons au cours de la 

journée; nous avons encore quelques jours pour nous 
décider. Passons au troisième point à Tordre du jour, 
l’élection du vice-président.

M. Nunziata: Monsieur le président, dans un esprit 
d’impartialité et dans l’esprit de Noël, j’aimerais proposer 
un conservateur à ce poste.
I move with pleasure that Maurice Tremblay be elected 
Vice-Chairman of the Committee.

M. Horner (Mississauga-Ouest): J’appuie la motion.
M. Brewin: Et vous avez tout mon appui.

La motion est adoptée
Mr. Tremblay: Of course I accept with a great deal of 

pleasure and I hope to be also animated by that spirit of 
non-partisanship mentioned by my colleague, Mr. 
Nunziata. I think that people are becoming more and 
more aware of the importance of this Committee. Given 
what I just heard, I believe that those first meetings with 
people from CSIS will enable us to specify our mandate, 
which should be as broad as possible, I believe, but also as 
short as possible, and it will thus be more efficient. So I 
would like to thank again all the members, Mr. 
Chairman. Thank you.

The Chairman: Thank you, Mr. Tremblay.
Passons maintenant au point cinq à Tordre du jour, 

motions sur les affaires courantes. Nous avons mis en 
annexe une série de projets de motions, qui incluent 
certaines options, qui n’ont pas toutes besoin d’être 
adoptées par le Comité.

Nous avons d’abord la motion courante portant que le 
Comité fasse imprimer 550 exemplaires de ses Procès- 
verbaux et témoignages. Nous pourrons par la suite 
changer ce chiffre si l’intérêt public le justifie à nos yeux.


